
 

 

 

 

Instruções do forno  
de microondas 

 

Modelo: CMW20TNMB 

 
 
 

 
Leia atentamente estas instruções antes de instalar e operar o forno. 
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ESPECIFICAÇÕES 
Consumo de Energia: 230-240V/50 Hz, 1200 W (Microondas) 

Potência nominal de potência de 
microondas: 

700 W 

Frequência de funcionamento: 2450MHz 

Dimensões externas: 262 mm(A)×452mm(L)×346 mm(P) 

Dimensões do interior do forno: 198 mm(A)×315 mm(L)×297 mm(P) 

Capacidade do Forno: Compacto 20 litros 

Peso Líquido: Aprox.10.8 kg 

 
 

PRECAUÇÕES PARA EVITAR 

POSSÍVEIS EXPOSIÇÕES  

À ENERGIA EXCESSIVA  

DE MICRO-ONDAS 

1. Não tente operar este forno com a porta aberta, uma vez que o funcionamento 

com a porta aberta pode resultar em exposição nociva à energia de 

microondas. É importante não derrotar ou adulterar as travas de segurança. 

2. Não colocar nenhum objeto entre a face frontal do forno e a porta ou permitir 

que se acumulem resíduos nas superfícies vedantes. 

3. Não operar o forno se este estiver danificado. É particularmente importante que 

a porta do forno se feche correctamente e que não haja danos no 

a. Porta (dobrada), 

b. Dobradiças e fechos (quebrados ou afrouxados), 

c. Selagem de portas e superfícies de selagem. 

4. O forno não deve ser ajustado ou reparado por ninguém, excepto por pessoal 

de serviço devidamente qualificado. 
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES 

Ao utilizar aparelhos eléctricos devem ser seguidas as precauções básicas de 

segurança, incluindo as seguintes: 

ADVERTÊNCIA!--Diminuir o risco de queimaduras, choques eléctricos, incêndios, 

ferimentos em pessoas ou exposição a energia excessiva de microondas: 

1. Utilizar este aparelho apenas para o seu uso pretendido, tal como descrito no 

manual. Nunca utilize produtos corrosivos neste forno, nem permita que ele 

seja exposto a vapores de produtos corrosivos. Este tipo de forno é 

especificamente concebido para aquecer, cozinhar ou secar alimentos. Ele não 

foi concebido para uma utilização industrial nem laboratorial. 

2. NUNCA utilize o forno quando este estiver vazio. 

3. Não operar este aparelho se tiver um cabo ou ficha danificados, se não estiver 

a funcionar correctamente, ou se tiver sido danificado ou caído. Se o cabo de 

alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 

agente de serviço ou por pessoa qualificada, para evitar perigo. 

4. ADVERTÊNCIA!--Apenas permitir que as crianças utilizem o forno sem 

supervisão quando tiverem sido dadas instruções adequadas para que a 

criança possa utilizar o forno de uma forma segura e compreenda os perigos 

de uma utilização inadequada. 

5. Para reduzir o risco de incêndio na cavidade do forno: 

 Ao aquecer alimentos em recipientes de plástico ou papel, vigiar o forno 

devido à possibilidade de inflamação. 

 Remover os cordões de arame dos sacos de papel ou plástico antes de 

colocar o saco no forno. 

 Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar 

algumas chamas. 

 Não utilizar a cavidade para fins de armazenamento. Não deixar produtos 

de papel, utensílios de cozinha, ou alimentos na cavidade quando não 

estiverem a ser utilizados. 

 O forno de microondas destina-se ao aquecimento de alimentos e bebidas. 

A secagem de alimentos ou vestuário e o aquecimento de almofadas de 

aquecimento, chinelos, esponjas, pano húmido e similares podem levar ao 

risco de ferimentos, ignição ou fogo. 

6. ADVERTÊNCIA!--Os líquidos ou outros alimentos não devem ser aquecidos 

em recipientes selados, uma vez que são susceptíveis de explodir. 

7. O aquecimento por microondas de bebidas pode resultar em fervura eruptiva 

retardada, pelo que se deve ter cuidado ao manusear o recipiente. 
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8. Não fritar os alimentos no forno. O óleo quente pode danificar partes do forno e 

utensílios e até resultar em queimaduras na pele. 

9. Nunca cozinhe ovos com casca nem aqueça ovos cozidos inteiros no forno 

microondas, pois corre o risco de eles explodirem depois de o forno se 

desligar. 

10. Perfurar alimentos com peles pesadas, tais como batatas, abóboras inteiras, 

maçãs e castanhas antes de cozinhar. 

11. O conteúdo dos biberões e boiões de comida para bebé deve ser mexido ou 

abanado e a temperatura deve ser verificada antes de servir, a fim de evitar 

queimaduras. 

12. Os utensílios de cozinha podem ficar quentes por causa do calor transferido 

dos alimentos aquecidos. Podem ser necessários porta-objectos para 

manusear o utensílio. 

13. Os utensílios devem ser verificados para garantir que são adequados para 

utilização em fornos de microondas. 

14. ADVERTÊNCIA!--É perigoso para qualquer pessoa que não seja uma pessoa 

treinada realizar qualquer serviço ou operação de reparação que envolva a 

remoção de qualquer cobertura que dê protecção contra a exposição à energia 

de microondas. 

15. Este produto é um equipamento ISM Classe B do Grupo 2. A definição do 

Grupo 2 que contém todo o equipamento ISM (Industrial, Científico e Médico) 

em que a energia de radiofrequência é intencionalmente gerada e/ou utilizada 

sob a forma de radiação electromagnética para o tratamento do material, e o 

equipamento de centelha de erosão. Para a classe B, o equipamento é 

adequado para utilização em estabelecimentos domésticos e em 

estabelecimentos directamente ligados a uma rede de alimentação eléctrica de 

baixa tensão que abastece edifícios utilizados para fins domésticos. 

16. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 

experiência e conhecimento, exceto se tiverem recebido instruções relativas à 

utilização do mesmo por uma pessoa responsável pela sua segurança. 

17. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o 

equipamento. 

18. O forno de microondas só é utilizado em regime de livre utilização. 

19. ADVERTÊNCIA!--Não instalar o forno sobre um fogão de gama ou outro 

aparelho produtor de calor. se instalado poderia ser danificado e a garantia 

seria evitada . 

20. O forno de microondas não deve ser colocado num armário. 

21. AVISO: o equipamento e as partes acessíveis estão quentes durante a 

utilização. 
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22. ADVERTÊNCIA!--As partes acessíveis podem ficar quentes durante a 

utilização. As crianças pequenas devem ser mantidas afastadas. 

23. Durante a utilização, o aparelho fica quente. Deve-se ter o cuidado de evitar 

tocar nos elementos de aquecimento no interior do forno, para cozer ao ar livre 

e fornos. 

24. A temperatura das superfícies acessíveis pode ser elevada quando o aparelho 

está em funcionamento. 

25. O aparelho deve ser colocado contra uma parede. 

26. O aparelho não deve ser usado por crianças ou pessoas com capacidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 

conhecimento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções. 

27. ADVERTÊNCIA!--Se a porta ou as juntas da porta forem danificadas, o forno 

não deve ser operado até que tenha sido reparado por uma pessoa 

competente. 

28. O equipamento não foi desenhado para ser operado através de um 

temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado. 

29. O forno de microondas é apenas para uso doméstico e não para uso 

comercial. 

30. Nunca remover o suporte de distância na parte de trás ou nos lados, pois 

garante uma distância mínima da parede para a circulação de ar. 

31. Por favor, prenda o prato antes de mover o aparelho para evitar danos. 

32. CUIDADO!--É perigoso reparar ou manter o aparelho apenas por um 

especialista, porque nestas circunstâncias a cobertura tem de ser removida, o 

que assegura a protecção contra a radiação de microondas. Isto aplica-se 

também à mudança do cabo de alimentação ou da iluminação. Enviar o 

aparelho nestes casos para o nosso centro de serviços. 

33. O forno de microondas destina-se apenas à descongelação, cozedura e 

estufagem de alimentos. 

34. Usar luvas se remover qualquer alimento aquecido. 

35. Cuidado! O vapor escapará, ao abrir as tampas ou ao embrulhar a folha. 

36. Este equipamento pode ser usado por crianças a partir dos 8 anos de idade e 

por pessoas com incapacidade física, sensorial ou mental, ou sem experiência 

e conhecimentos para o fazer, desde que supervisionadas ou devidamente 

orientadas relativamente ao uso seguro do equipamento e sobre os perigos 

envolvidos. As crianças não podem brincar com o equipamento. A limpeza e a 

manutenção não devem ser efetuadas por crianças, a não ser que tenham 

mais de 8 anos e que sejam supervisionadas. 

37. Se fizer fumo, desligar o aparelho e manter a porta fechada para abafar 

algumas chamas. 
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GUIA DE INSTALAÇÃO 

1. Certificar-se de que todos os materiais de embalagem são removidos do 

interior da porta. 

2. AVISO: Verificar o forno quanto a quaisquer danos, tais como portas 

desalinhadas ou dobradas, vedações de portas e superfície de vedação 

danificadas, dobradiças de portas partidas ou soltas e fechos e amolgadelas 

no interior da cavidade ou na porta. Se houver algum dano, não operar o forno 

e contactar pessoal de serviço qualificado. 

3. Este forno microondas deve ser colocado sobre uma superfície plana e estável 

para manter o seu peso e os alimentos mais pesados susceptíveis de serem 

cozinhados no forno. 

4. Não colocar o forno onde é gerado calor, humidade, ou humidade elevada, ou 

perto de materiais combustíveis. 

5. Para um funcionamento correcto, o forno deve ter fluxo de ar suficiente. Deixar 

20cm de espaço acima do forno, 10cm atrás e 5cm em ambos os lados. Não 

cubra nem bloqueie quaisquer aberturas no aparelho. Não retirar os pés. 

6. Não operar o forno sem bandeja de vidro, suporte de rolos, e eixo nas suas 

posições adequadas. 

7. Certifique-se de que o cabo de alimentação não está danificado e não corre 

sob o forno ou sobre qualquer superfície quente ou afiada. 

8. A tomada deve ser facilmente acessível para que possa ser facilmente 

desconectada em caso de emergência. 

9. Não utilizar o forno ao ar livre. 

INTERFERÊNCIAS 

ELECTROMAGNÉTICAS 

O funcionamento do forno de microondas pode causar interferências no seu rádio, 

televisão ou equipamento semelhante. Quando há interferência, esta pode ser 

reduzida ou eliminada através da adopção das seguintes medidas: 

1. Limpar a porta e a superfície de vedação do forno. 

2. Reorientar a antena de recepção de rádio ou televisão. 

3. Mudar a localização do forno de microondas em relação ao receptor. 

4. Afastar o forno de microondas do receptor. 

5. Ligar o forno de microondas a uma tomada diferente para que o forno de 

microondas e o receptor estejam em circuitos de ramificação diferentes. 
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PRINCÍPIOS DE COZEDURA  

POR MICROONDAS 

1. Organizar cuidadosamente os alimentos. Colocar as áreas mais espessas em 

direcção ao exterior do prato. 

2. Observar o tempo de cozedura. Cozinhar durante o menor período de tempo 

indicado e adicionar mais conforme necessário. Os alimentos muito 

cozinhados podem fumar ou incendiar-se. 

3. Cobrir os alimentos enquanto cozinham. As coberturas evitam salpicos e 

ajudam os alimentos a cozinhar de forma homogénea. 

4. Virar os alimentos uma vez durante a cozedura no microondas para acelerar a 

cozedura de alimentos como o frango e os hambúrgueres. Grandes itens como 

assados devem ser virados pelo menos uma vez. 

5. Reorganizar alimentos tais como almôndegas a meio caminho da cozedura 

tanto de cima para baixo como do centro do prato para o exterior. 

INSTRUÇÕES DE LIGAÇÃO  

À TERRA 

Este aparelho deve ser ligado à terra. Este forno está equipado com um cordão com 

um fio de aterramento com uma ficha de aterramento. Deve ser ligado a um recipiente 

de parede devidamente instalado e ligado à terra. No caso de um curto-circuito, a 

ligação à terra reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de fuga para a 

corrente elétrica. Recomenda-se que seja fornecido um circuito separado que sirva 

apenas o forno. A utilização de alta voltagem é perigosa e pode resultar num incêndio 

ou outro acidente causando danos no forno. 

AVISO O uso impróprio da ficha de ligação à terra pode resultar num risco de choque 

eléctrico. 

Nota: 

1. Se tiver quaisquer perguntas sobre a ligação à terra ou instruções eléctricas, 

consulte um electricista qualificado ou uma pessoa de serviço. 

2. Nem o fabricante nem o revendedor podem aceitar qualquer responsabilidade 

por danos no forno ou ferimentos pessoais resultantes da não observância dos 

procedimentos de ligação eléctrica. 
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Os fios neste cabo principal são coloridos de acordo com o seguinte código: 

Verde e amarelo TERRA  

Azul = Neutro 

Marrom = Vivo 

ANTES DE ENTRAR EM 

CONTACTO COM OS SERVIÇOS 

DE ASSISTÊNCIA TÉCNICA 

Se o forno não funcionar: 

1. Verificar se o forno está ligado com segurança. Se não for, remover a ficha da 

tomada, esperar 10 segundos, e ligá-la novamente com segurança. 

2. Verificar se há um fusível queimado ou um disjuntor principal activado. Se 

estes parecerem estar a funcionar correctamente, testar a tomada com outro 

aparelho. 

3. Verificar se o painel de controlo está programado correctamente e se o 

temporizador está definido. 

4. Verificar se a porta está fechada de forma segura, encaixando o sistema de 

fecho de segurança da porta. Caso contrário, a energia de microondas não irá 

fluir para o forno. 

SE NENHUMA DAS SITUAÇÕES ACIMA REFERIDAS RECTIFICAR A SITUAÇÃO, 

ENTÃO CONTACTAR UM TÉCNICO QUALIFICADO. NÃO TENTE AJUSTAR OU 

REPARAR O FORNO VOCÊ MESMO. 

GUIA UTENSILS 

1. As micro-ondas não conseguem penetrar o metal. Utilizar apenas utensílios 

adequados para utilização em fornos de microondas. Os recipientes metálicos 

para alimentos e bebidas não são permitidos durante a cozedura no 

microondas. Este requisito não é aplicável se o fabricante especificar o 

tamanho e a forma dos recipientes metálicos adequados para cozinhar no 

microondas. 

2. As microondas não podem penetrar o metal, pelo que não devem ser utilizados 

utensílios metálicos ou pratos com guarnições metálicas. 
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3. Não utilizar produtos de papel reciclado ao cozinhar no microondas, pois 

podem conter pequenos fragmentos de metal que podem causar faíscas e/ou 

incêndios. 

4. Recomenda-se pratos redondos/ovais em vez de quadrados/oblongos, uma 

vez que a comida nos cantos tende a cozer em demasia. 

5. Tiras estreitas de folha de alumínio podem ser usadas para evitar a cozedura 

excessiva de áreas expostas. Mas tenha cuidado, não use demasiado e 

mantenha uma distância de 2,54 cm (1 polegada) entre a folha e a cavidade. 

A lista abaixo é um guia geral para o ajudar a seleccionar os utensílios correctos. 

Utensílios de cozinha MICRO-ONDAS 

Vidro Resistente ao Calor Sim 

Vidro não resistente ao calor Não 

Cerâmica resistente ao calor Sim 

Prato de Plástico Micro-Ondas-Safe Sim 

Papel de cozinha Sim 

Bandeja metálica Não 

Bastidor metálico Não 

Folha de Alumínio e Recipientes de Folha de Alumínio Não 

NOMES DAS PEÇAS 
1. Sistema de Fecho de 

Segurança de Portas 

2. VIDRO DO FORNO 

3. Eixo 

4. Anel de rolete 

5. Painel de controlo 

6. guia de ondas 

(Por favor não remova a placa 

de mica que cobre a guia de 

ondas) 

7. Bandeja em vidro 
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PAINEL DE CONTROLO 

 

O painel de controlo é composto por dois 

operadores de funções. Um é um botão 

temporizador, e o outro um botão de 

alimentação. 

SELECTOR DE POTÊNCIA/ACÇÃO 

Este botão do operador é utilizado para 

escolher um nível de potência de cozedura. É o 

primeiro passo para iniciar uma sessão de 

culinária. 

BOTÃO DO TEMPORIZADOR 

Oferecer definições visuais do tempo de 

cozedura com um giro fácil do polegar para 

seleccionar um tempo de cozedura desejado 

até 30 minutos por sessão de cozedura. 

COZIMENTO COM MICROONDAS 

Para cozinhar no microondas puro, existem 

seis níveis de potência a partir dos quais se 

pode escolher um como melhor ajuste para 

fazer o trabalho em mãos. 

O nível de potência aumenta com o botão a 

rodar no sentido dos ponteiros do relógio. Os 

níveis de potência podem ser classificados 

como os seguintes: 

 potência debitada Descrição 

1 700 W ALTA 

2 600 W M.ELEVADO 

3 500 W MED 

4 350 W M.LOW 

5  Descongelar 

6 150 W BAIXA 
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OPERAÇÃO 

Para iniciar uma sessão de culinária, 

1. Colocar os alimentos no forno e fechar a porta. 

2. Seleccionador de Potência para seleccionar um nível de potência. 

3. Utilizar o botão temporizador para definir um tempo de cozedura 

NOTA: 

Assim que o temporizador é rodado, o forno começa a cozinhar. 

Ao seleccionar o tempo por menos de 2 minutos, rodar o temporizador para além de 

2 minutos e depois voltar ao tempo correcto. 

CUIDADO: VOLTAR SEMPRE O TEMPO DE VOLTA A POSIÇÃO ZERO se os 

alimentos forem removidos 

do forno antes do tempo de cozedura definido estar completo ou quando o forno não 

estiver a ser utilizado. Para parar o forno durante o processo de cozedura, carregar 

no botão de libertação da porta ou abrir a porta pelo puxador. 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

1. Desligar o forno e retirar a ficha da tomada antes da limpeza. 

2. Manter o interior do forno limpo. Quando salpicos de comida ou líquidos 

derramados aderem às paredes do forno, limpe com um pano húmido. Pode 

ser usado detergente suave se o forno ficar muito sujo. Evitar a utilização de 

spray e outros produtos de limpeza agressivos, pois podem manchar, riscar ou 

embotar a superfície da porta. 

3. As superfícies exteriores devem ser limpas com um pano húmido. Para evitar 

danos nas partes operacionais no interior do forno, não se deve permitir a 

infiltração de água nas aberturas de ventilação. 

4. Limpar a porta e a janela de ambos os lados, as juntas da porta e as partes 

adjacentes frequentemente com um pano húmido para remover quaisquer 

derrames ou salpicos. Não utilizar produto de limpeza abrasivo. 

5. Não é utilizado um aparelho de limpeza a vapor. 

6. Não permitir que o painel de controlo fique molhado. Limpe com um pano 

macio e úmido. Ao limpar o painel de controlo, deixar a porta do forno aberta 

para evitar que o forno se ligue acidentalmente. 

7. Se o vapor se acumular dentro ou à volta da porta do forno, limpe com um 

pano macio. Isto pode ocorrer quando o forno de microondas é operado sob 

condições de humidade elevada. E é normal. 
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8. É ocasionalmente necessário retirar o tabuleiro de vidro para limpeza. Lavar o 

tabuleiro em água quente com gás ou numa máquina de lavar louça. 

9. O anel de roletes e o chão do forno devem ser limpos regularmente para evitar 

ruídos excessivos. Limpar simplesmente a superfície inferior do forno com 

detergente suave. O anel de rolo pode ser lavado em água com gás ou 

máquina de lavar louça. Quando remover o aro rotativo da parte inferior do 

forno, para limpeza, certifique-se de que o recoloca na posição correcta. 

10. Retire os odores do seu forno, combinando uma chávena de água com o sumo 

e a pele de um limão numa tigela profunda que pode ser colocada no 

microondas durante 5 minutos. Limpar bem e secar com um pano macio. 

11. 9. Quando for necessário substituir a lâmpada do forno, por favor, consulte um 

revendedor, para que ele o faça. 

12. O forno deve ser limpo regularmente e quaisquer depósitos de alimentos 

devem ser removidos. O não conseguir manter o forno em condições de 

limpeza pode levar à deterioração da superfície, o que pode afetar 

negativamente a vida útil do aparelho e, possivelmente, resultar numa situação 

perigosa. 

13. Por favor, não deitar este aparelho no caixote do lixo doméstico; ele deve ser 

deitado no centro de eliminação específico fornecido pelos municípios. 



 

 

Este aparelho está rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE) 2013 em relação aos aparelhos elétricos e 
eletrónicos. Os REEE contêm substâncias poluentes (que podem ter um efeito negativo no meio 
ambiente) e elementos base (que podem ser reutilizados). É importante que os REEE sejam 
submetidos a tratamentos específicos para remover e eliminar os poluentes e recuperar todos os 
materiais. As pessoas podem desempenhar um papel importante para garantir que os REEE não 
representem um problema ambiental; é essencial que sejam cumpridas algumas normas básicas: 

- Os REEE não devem ser tratados como lixo doméstico; 

- Os REEE devem ser levados para áreas de recolha dedicadas administradas pelo município ou por uma 
empresa registada. 

Em muitos países, as recolhas domésticas podem estar disponíveis para grandes REEEs. Quando compra um 
aparelho novo, o antigo pode ser devolvido ao revendedor, que deve aceitar tratar da recolha gratuitamente, 
desde que o aparelho seja de um tipo equivalente e tenha as mesmas funções do aparelho fornecido. 



 

 

 

 

Návod k mikrovlnnej rúre 
 

Model: CMW20TNMB 

 
 
 

 
Pred inštaláciou a obsluhou rúry si pozorne prečítajte tento návod. 
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ŠPECIFIKÁCIE 
Príkon: 230-240 V/50 Hz, 1200 W (mikrovlnná rúra) 

Menovitý mikrovlnný výkon: 700 W 

Prevádzková frekvencia: 2450 MHz 

Vonkajšie rozmery: 262 mm (V) × 452 mm (Š) × 346 mm (H) 

Rozmery vnútra rúry: 198 mm (V) × 315 mm (Š) × 297 mm (H) 

Objem rúry: Kompaktný objem 20 litrov 

Čistá hmotnosť: Približne 10,8 kg 

 
 

OPATRENIA NA ZABRÁNENIE 

MOŽNÉMU VYSTAVENIU 

NADMERNEJ MIKROVLNNEJ 

ENERGII 
1. Nepokúšajte sa používať túto rúru s otvorenými dvierkami, pretože prevádzka s 

otvorenými dvierkami môže mať za následok škodlivé vystavenie mikrovlnnej 

energii. Je dôležité, aby ste nepoškodili bezpečnostné zámky ani s nimi 

nemanipulovali. 

2. Medzi čelnú plochu rúry a dvierka neumiestňujte žiadne predmety, ani 

nedovoľte, aby sa na tesniacich plochách nahromadila špina alebo zvyšky 

čistiaceho prostriedku. 

3. Ak je rúra poškodená, nepoužívajte ju. Je veľmi dôležité, aby sa dvierka rúry 

riadne zatvorili a aby nedošlo k poškodeniu 

a. Dvere (ohnuté), 

b. Závesy a západky (zlomené alebo uvoľnené), 

c. Tesnenia dvierok a tesniace plochy. 

4. Rúru by nemal nastavovať ani opravovať nikto iný ako riadne kvalifikovaný 

servisný personál. 
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ 
POKYNY 

Pri používaní elektrického spotrebiča sa majú dodržiavať základné bezpečnostné 

opatrenia vrátane: 

UPOZORNENIE! Na zníženie rizika popálenín, úrazu elektrickým prúdom, požiaru, 

zranenia osôb alebo vystavenia nadmernej mikrovlnnej energii: 

1. Tento spotrebič používajte len na zamýšľané použitie, ako je opísané v návode. 

Na tento spotrebič nepoužívajte korozívne chemikálie ani výpary. Tento typ rúry 

je špeciálne navrhnutý na ohrev, varenie alebo sušenie potravín. Nie je určený 

na priemyselné alebo laboratórne použitie. 

2. Ak je rúra prázdna, nepoužívajte ju. 

3. Nepoužívajte tento spotrebič, ak má poškodený kábel alebo zástrčku, ak 

nefunguje správne, alebo ak bol poškodený alebo spadol. Ak došlo k 

poškodeniu napájacieho kábla, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný 

zástupca alebo podobne spôsobilá osoba, aby nedošlo k nebezpečenstvu. 

4. UPOZORNENIE! Deti môžu používať rúru bez dozoru len vtedy, ak im boli 

poskytnuté primerané pokyny na to, aby mohli používať rúru bezpečným 

spôsobom a pochopili nebezpečenstvo spojené s nesprávnym použitím. 

5. Aby sa znížilo riziko požiaru vo vnútri rúry: 

 Pri ohrievaní potravín v plastových alebo papierových nádobách sledujte 

rúru kvôli možnosti vznietenia. 

 Pred vložením vrecka do rúry odstráňte drôtené spony z papierových alebo 

plastových vreciek. 

 Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte spotrebič a nechajte dvierka 

zatvorené, aby ste udusili všetok plameň. 

 Nepoužívajte vnútro rúry na skladovacie účely. Ak sa nepoužíva, 

nenechávajte vo vnútri papierové výrobky, kuchynské potreby ani jedlo. 

 Mikrovlnná rúra je určená na ohrev jedál a nápojov. Sušenie potravín alebo 

odevov a ohrev otepľovacích podložiek, papúč, špongií, vlhkej handričky a 

podobne môže viesť k riziku poranenia, vznietenia alebo požiaru. 

6. UPOZORNENIE! Kvapalné alebo iné potraviny sa nesmú zahrievať v 

uzavretých nádobách, pretože by mohli vybuchnúť. 

7. Ohrievanie nápoja mikrovlnnou rúrou môže viesť k oneskorenému eruptívnemu 

varu, preto sa pri manipulácii s nádobou musí postupovať opatrne. 

8. Nesmažte jedlo v rúre. Horúci olej môže poškodiť časti rúry a príslušenstvo a 

dokonca spôsobiť popáleniny pokožky. 
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9. Vajcia v škrupine a celé vajcia varené na tvrdo by sa nemali zahrievať v 

mikrovlnných rúrach, pretože môžu vybuchnúť aj po ukončení zahrievania v 

mikrovlnnej rúre. 

10. Potraviny s hrubou kožou, ako sú zemiaky, celé tekvice, jablká a gaštany, pred 

varením prepichnite. 

11. Obsah kŕmnych fliaš a detských pohárov by sa mal miešať alebo pretrepávať a 

pred podaním by sa mala skontrolovať teplota, aby sa zabránilo popáleninám. 

12. Kuchynské nádoby sa môžu zohriať v dôsledku tepla prenášaného z 

ohrievaných potravín. Na manipuláciu s nádobami môžu byť potrebné 

kuchynské chňapky. 

13. Nádoby by sa mali skontrolovať, aby sa zabezpečilo, že sú vhodné na použitie 

v mikrovlnnej rúre. 

14. UPOZORNENIE! Je nebezpečné, aby akúkoľvek servisnú alebo opravnú 

operáciu, ktorá zahŕňa odstránenie akéhokoľvek krytu, ktorý poskytuje ochranu 

pred vystavením mikrovlnnej energii, vykonala osoba, ktorá nie je vyškolená. 

15. Tento výrobok patrí do skupiny 2 triedy B ISM. Definícia skupiny 2, ktorá 

obsahuje všetky zariadenia ISM (priemyselné, vedecké a lekárske), v ktorých 

sa zámerne vytvára a/alebo používa rádiofrekvenčná energia vo forme 

elektromagnetického žiarenia na úpravu materiálu, a zariadenia na iskrovú 

eróziu. Zariadenia triedy B sú zariadenia vhodné na použitie v domácnostiach a 

v zariadeniach priamo pripojených k sieti nízkeho napätia, ktorá zásobuje 

budovy používané na domáce účely. 

16. Tento spotrebič nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými 

fyzickými, zmyslovými či duševnými schopnosťami, alebo osobami bez žiadnej 

znalosti, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo neboli vopred poučené o používaní 

spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 

17. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že sa nebudú hrať so 

zariadením. 

18. Mikrovlnná rúra sa používa len ako voľne stojaca. 

19. UPOZORNENIE! Neinštalujte rúru nad hornú časť varnej dosky alebo iný 

tepelný spotrebič. Ak by ste ju tam inštalovali, mohlo by dôjsť k poškodeniu a 

záruka by sa ukončila. 

20. Mikrovlnná rúra sa nesmie umiestniť do skrine. 

21. VAROVANIE: spotrebič a jeho prístupné časti sú počas prevádzky horúce. 

22. UPOZORNENIE! Prístupné časti sa môžu počas používania zohriať. Malé deti 

by mali byť mimo dosahu. 

23. Spotrebič sa pri používaní zahrieva na vysokú teplotu. Dávajte pozor, aby ste 

sa nedotkli vyhrievacích prvkov platničky a na pečenie vo vnútri rúry. 

24. Teplota prístupných povrchov môže byť počas prevádzky spotrebiča vysoká. 

25. Spotrebič sa umiestni k stene. 
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26. Spotrebič nesmú používať deti alebo osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 

znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo boli poučení. 

27. UPOZORNENIE! Ak sú dvierka alebo tesnenia dvierok poškodené, rúra nesmie 

byť v prevádzke, kým ju neopraví kompetentná osoba. 

28. 24. Spotrebiče nie sú určené na obsluhu pomocou externého časovača alebo 

samostatného systému diaľkového ovládania. 

29. Mikrovlnná rúra je určená len na použitie v domácnosti a nie na komerčné 

účely. 

30. Nikdy neodstraňujte dištančnú lištu vzadu alebo po stranách, pretože 

zabezpečuje minimálnu vzdialenosť od steny pre cirkuláciu vzduchu. 

31. Pred presunom spotrebiča zaistite otočný tanier, aby nedošlo k poškodeniu. 

32. UPOZORNENIE! Je nebezpečné, ak spotrebič opravuje alebo servisuje osoba, 

ktorá nie je špecialistom, pretože za týchto okolností je potrebné odstrániť kryt, 

ktorý zabezpečuje ochranu pred mikrovlnným žiarením. Platí to aj pre výmenu 

napájacieho kábla alebo osvetlenia. V týchto prípadoch pošlite spotrebič do 

nášho servisného strediska. 

33. Mikrovlnná rúra je určená len na rozmrazovanie potravín, ich varenie a varenie 

v pare. 

34. Ak vyberáte akékoľvek zohriate jedlo, použite rukavice. 

35. Pozor! Pri otváraní viečok alebo baliacej fólie uniká para. 

36. Tento spotrebič môžu používať deti staršie než 8 rokov a osoby so zníženými 

telesnými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom 

skúseností a znalostí, len ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny o používaní 

spotrebiča bezpečným spôsobom a ak chápu nebezpečenstvá s ním súvisiace. 

Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu používateľa nesmú 

vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a nie sú pod dohľadom. 

37. Ak sa tvorí dym, vypnite alebo odpojte spotrebič a nechajte dvierka zatvorené, 

aby ste udusili prípadný plameň. 

NÁVOD NA INŠTALÁCIU 

1. Uistite sa, či sú zvnútra rúry odstránené všetky obalové materiály. 

2. VAROVANIE: UPOZORNENIE! Skontrolujte, či rúra nie je poškodená, ako sú 

nesprávne zarovnané alebo ohnuté dvierka, poškodené tesnenia dvierok a 

tesniaci povrch, poškodené alebo uvoľnené závesy dvierok a zámky a zuby vo 

vnútri rúry alebo na dvierkach. Ak dôjde k poškodeniu, rúru nepoužívajte a 

kontaktujte kvalifikovaný servisný personál. 

3. Táto mikrovlnná rúra sa musí umiestniť na rovný, stabilný povrch, ktorý udrží jej 

hmotnosť a najťažšie jedlo, ktoré sa pravdepodobne bude pripravovať v rúre. 
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4. Neumiestňujte rúru tam, kde vzniká teplo, vlhko alebo vysoká vlhkosť, alebo v 

blízkosti horľavých materiálov. 

5. Pre správnu prevádzku musí mať rúra dostatočný prietok vzduchu. Nad rúrou 

nechajte 20 cm priestoru, vzadu 10 cm a po oboch stranách 5 cm. 

Nezakrývajte ani neblokujte žiadne otvory na spotrebiči. Neodstraňujte nožičky. 

6. Nepoužívajte rúru bez skleneného taniera, valčekového prstenca a hriadeľa v 

ich správnej polohe. 

7. Uistite sa, či napájací kábel nie je poškodený a či neprechádza pod rúrou ani 

cez horúci alebo ostrý povrch. 

8. Zásuvka musí byť dobre prístupná, aby bolo možné spotrebič, v prípade 

nebezpečenstva, ľahko odpojiť od siete. 

9. Nepoužívajte rúru vonku. 

RÁDIOVÉ RUŠENIE 

Prevádzka mikrovlnnej rúry môže spôsobiť rušenie rádiového, televízneho alebo 

podobného zariadenia. Ak dôjde k rušeniu, môže sa znížiť alebo eliminovať 

nasledovnými opatreniami: 

1. Vyčistite dvierka a tesniaci povrch rúry. 

2. Presmerujte prijímaciu anténu rádia alebo televízie. 

3. Mikrovlnnú rúru premiestnite s ohľadom na prijímač. 

4. Presuňte mikrovlnnú rúru od prijímača. 

5. Zapojte mikrovlnnú rúru do inej zásuvky tak, aby boli mikrovlnná rúra a prijímač 

pripojené k rôznym vetvám obvodu. 

ZÁSADY VARENIA V 

MIKROVLNNEJ RÚRE 

1. Opatrne pripravte potraviny. Najhrubšie miesta umiestnite smerom von z 

taniera. 

2. Sledujte čas prípravy jedla. Varte čo najkratšie a podľa potreby ho predĺžte. 

Silne prehriate jedlo môže dymiť alebo sa môže vznietiť. 

3. Počas varenia zakryte potraviny. Kryty zabraňujú rozstreknutiu a pomáhajú 

rovnomernému vareniu potravín. 
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4. Počas mikrovlnnej prípravy jedla jedenkrát otočte jedlo, aby ste urýchlili varenie 

takých potravín, ako sú kurča a hamburgery. Veľké kusy, ako sú pečienky, sa 

musia otočiť aspoň raz. 

5. Jedlo ako mäsové guľky uprostred varenia premiešajte tak, aby sa guľky zdola 

dostali nahor a guľky zo stredu taniera na okraj. 

POKYNY NA UZEMNENIE 

Tento spotrebič musí byť uzemnený. Táto rúra je vybavená káblom, ktorý má 

uzemňovací vodič s uzemňovacou zástrčkou. Musí byť zapojený do takej zásuvky, 

ktorá je správne nainštalovaná a uzemnená. V prípade elektrického skratu uzemnenie 

znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom tým, že poskytuje elektrickému prúdu únikový 

vodič. Odporúča sa, aby bol k dispozícii samostatný okruh slúžiaci len pre rúru. 

Použitie vysokého napätia je nebezpečné a môže mať za následok požiar alebo inú 

nehodu spôsobujúcu poškodenie rúry. 

UPOZORNENIE! Nesprávne používanie uzemňovacej zástrčky môže spôsobiť riziko 

úrazu elektrickým prúdom. 

Poznámka: 

1. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa uzemnenia alebo elektrických pokynov, 

poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom alebo servisným technikom. 

2. Výrobca ani predajca nemôžu prevziať žiadnu zodpovednosť za poškodenie 

rúry alebo zranenie osôb v dôsledku nedodržania postupov elektrického 

pripojenia. 

Drôty v tomto káblovom vedení sú sfarbené v súlade s nasledujúcim kódom: 

Zelená a žltá = UZEMNENIE  

Modrá = NEUTRÁL 

Hnedá = FÁZA 

PREDTÝM, AKO SI ZAVOLÁTE 

SERVIS 

Ak rúra nefunguje: 

1. Skontrolujte, či je rúra bezpečne zapojená do siete. Ak nie, vytiahnite zástrčku 

zo zásuvky, počkajte 10 sekúnd a znovu ju bezpečne zapojte. 
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2. Skontrolujte, či nie je spálená poistka obvodu alebo vypnutý hlavný istič. Ak sa 

zdá, že tieto zariadenia fungujú správne, otestujte zásuvku iným spotrebičom. 

3. Skontrolujte, či je ovládací panel správne naprogramovaný a či je nastavený 

časovač. 

4. Skontrolujte, či sú dvere bezpečne zatvorené a či je zapnutý systém 

bezpečnostného zámku dverí. V opačnom prípade nebude mikrovlnná energia 

prúdiť do rúry. 

AK ŽIADNE Z VYŠŠIE UVEDENÝCH OPATRENÍ NEVYRIEŠI PROBLÉM, 

KONTAKTUJTE KVALIFIKOVANÉHO TECHNIKA. NEPOKÚŠAJTE SA RÚRU 

NASTAVIŤ ANI OPRAVIŤ SAMI. 

SPRIEVODCA POUŽÍVANÍM 

NÁRADIA 

1. Mikrovlny nemôžu preniknúť cez kov. Používajte len také nádoby, ktoré sú 

vhodné na použitie v mikrovlnných rúrach. Kovové nádoby na potraviny a 

nápoje nie sú počas mikrovlnnej prípravy jedla povolené. Táto požiadavka sa 

neuplatňuje, ak výrobca špecifikuje veľkosť a tvar kovových nádob vhodných 

na mikrovlnnú prípravu jedla. 

2. Mikrovlny nemôžu preniknúť cez kov, preto by sa nemali používať kovové 

nádoby alebo riady s kovovým lemovaním. 

3. Výrobky z recyklovaného papiera nepoužívajte pri mikrovlnnej príprave jedla, 

pretože môžu obsahovať malé kovové úlomky, ktoré môžu spôsobiť iskry 

a/alebo požiare. 

4. Odporúčame zvoliť radšej okrúhle alebo oválne nádoby, pretože v 

obdĺžnikových a štvorcových sa môže jedlo v rohoch prehrievať. 

5. Na zabránenie prehriatia exponovaných plôch sa môžu použiť úzke pásy 

hliníkovej fólie. Ale buďte opatrní, nepoužívajte jej príliš veľa a udržiavajte 

vzdialenosť 2,54 cm medzi fóliou a stenou vnútra. 
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Zoznam uvedený nižšie je všeobecným sprievodcom, ktorý vám pomôže vybrať 

správne nádoby. 

RIAD MIKROVLNA 

Tepelne odolné sklo Áno 

Sklo, ktoré nie je odolné voči teplu Nie 

Keramika odolná voči teplu Áno 

Plastový riad bezpečný pre mikrovlnnú rúru Áno 

Kuchynský papier Áno 

Kovový tanier Nie 

Kovový stojan Nie 

Hliníkové fólie a fóliové obaly Nie 

NÁZVY ČASTÍ 
1. Systém bezpečnostného zámku 

dvierok 

2. Okienko rúry 

3. Hriadeľ 

4. Valčekový prstenec 

5. Ovládací panel 

6. Sprievodca vlnami 

(Neodstraňujte sľudovú dosku 

pokrývajúcu vlnovod) 

7. Sklenený tanier 
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OVLÁDACÍ PANEL 

 

Ovládací panel pozostáva z dvoch funkčných 

ovládačov. Jeden je gombík časovača a druhý 

gombík výkonu. 

VOLIČ VÝKONU/ČINNOSTI 

Pomocou tohto ovládacieho gombíka môžete 

zvoliť úroveň výkonu varenia. Je to prvý krok na 

začatie varenia. 

GOMBÍK ČASOVAČA 

Ponúka vizuálne nastavenie času jednoduchým 

otočením palca na výber požadovaného času 

varenia až do 30 minút na jedno varenie. 

MIKROVLNNÁ PRÍPRAVA JEDLA 

Pri čistom varení v mikrovlnnej rúre je k 

dispozícii šesť úrovní výkonu, z ktorých si 

môžete vybrať jednu, ktorá sa najlepšie hodí na 

danú úlohu. 

Úroveň výkonu sa zvyšuje otáčaním gombíka v 

smere hodinových ručičiek. Úrovne výkonu 

možno klasifikovať takto: 

 Výstupný výkon Opis 

1 700 W VYSOKÁ 

2 600 W M.HIGH 

3 500 W Stredná 

4 350 W M.LOW 

5  Rozmrazovanie 

6 150 W NÍZKA 
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PREVÁDZKA 

Začatie varenia, 

1. Vložte jedlo do rúry a zatvorte dvierka. 

2. Otočením voliča výkonu vyberte úroveň výkonu. 

3. Pomocou gombíka časovača nastavte čas varenia 

POZNÁMKA: 

Hneď ako sa časovač zapne, rúra začne piecť. 

Pri výbere času kratšieho ako 2 minúty otočte časovač na 2 minúty a potom sa vráťte 

na správny čas. 

UPOZORNENIE: Vždy vráťte časovač späť do nulovej polohy, ak sa jedlo odstráni 

z rúry pred uplynutím nastaveného času pečenia alebo keď sa rúra nepoužíva. Ak 

chcete zastaviť rúru počas pečenia, stlačte tlačidlo na uvoľnenie dvierok alebo otvorte 

dvierka za rukoväť. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

1. Pred čistením rúru vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 

2. Udržujte vnútro rúry čisté. Keď sa rozstreknuté alebo rozliate tekutiny prilepia 

na steny rúry, utrite ich vlhkou handričkou. Ak sa rúra veľmi zašpiní, môžu sa 

použiť jemné čistiace prostriedky. Vyhnite sa používaniu sprejov a iných 

drsných čistiacich prostriedkov, pretože môžu spôsobiť škvrny, šmuhy alebo 

zmatnenie povrchu dverí. 

3. Vonkajšie povrchy by sa mali čistiť vlhkou handričkou. Aby sa zabránilo 

poškodeniu obslužných častí vo vnútri rúry, voda nesmie presiaknuť do 

vetracích otvorov. 

4. Dvierka a okienko na oboch stranách, tesnenia dvierok a priľahlé časti často 

utierajte vlhkou handričkou, aby ste odstránili všetky rozliate alebo rozstreknuté 

tekutiny. Nepoužívajte abrazívny čistiaci prostriedok. 

5. Parný čistič sa nepoužíva. 

6. Nedovoľte, aby sa ovládací panel namočil. Vyčistite ho mäkkou, vlhkou 

handričkou. Pri čistení ovládacieho panela nechajte dvierka rúry otvorené, aby 

sa zabránilo náhodnému zapnutiu rúry. 

7. Ak sa para nahromadí vo vnútri alebo okolo dvierok rúry, utrite ju mäkkou 

handričkou. Toto môže nastať, ak je mikrovlnná rúra v prevádzke pri vysokej 

vlhkosti. Je to bežný jav. 
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8. Občas je potrebné vybrať sklenený tanier a očistiť ho. Umyte tanier v teplej 

mydlovej vode alebo v umývačke riadu. 

9. Valčekový prstenec a dno rúry by sa mali pravidelne čistiť, aby sa zabránilo 

nadmernému hluku. Jednoducho utrite dno rúry jemným čistiacim prostriedkom. 

Valčekový krúžok možno umývať v jemnej mydlovej vode alebo v umývačke 

riadu. Pri odstraňovaní valčekového krúžku z podlahy dutiny na čistenie sa 

uistite, že je nahradený v správnej polohe. 

10. Odstráňte zápach z rúry tak, že v hlbokej miske na pečenie v mikrovlnnej rúre 

zmiešate šálku vody so šťavou a kôrou z jedného citróna a necháte ju 5 minút 

pôsobiť v mikrovlnnej rúre. Dôkladne ju utrite a vysušte mäkkou handričkou. 

11. Ak je potrebné vymeniť kontrolku rúry, obráťte sa na predajcu, aby ju vymenil. 

12. 14. Rúru by ste mali pravidelne čistiť a odstraňovať zvyšky jedla. 15. Ak 

nebudete rúru udržiavať v čistom stave, mohlo by to viesť k zhoršeniu jej 

povrchu, čo by mohlo nepriaznivo ovplyvniť životnosť spotrebiča a 

pravdepodobne viesť k nebezpečnej situácii. 

13. Tento spotrebič nevyhadzujte do domáceho odpadu. Mal by byť zlikvidovaný v 

špeciálnom zbernom dvore, ktorý zriadila obec. 



 

 

Tento spotrebič je označený v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ o predpisoch o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení z roku 2013 týkajúcich sa elektrických a elektronických 
spotrebičov (OEEZ). OEEZ sa zaoberá znečisťujúcimi látkami (ktoré môžu mať negatívny vplyv na 
životné prostredie) a základnými prvkami (ktoré sa môžu znovu použiť). Je dôležité, aby OEEZ 
podstúpili osobitné úpravy na správne odstránenie a likvidáciu znečisťujúcich látok a obnovu všetkých 
materiálov. Jednotlivci môžu zohrávať dôležitú rolu pri zabezpečovaní toho, aby sa z OEEZ nestal 
problém životného prostredia; potrebné je dodržiavať niekoľko základných pravidiel: 

- s OEEZ sa nesmie nakladať ako s domovým odpadom; 

- OEEZ sa musia odvážať do vyhradených zberných oblastí spravovaných mestskou radou alebo registrovanou 
spoločnosťou. 

V mnohých krajinách môžu byť k dispozícii pre veľké OEEZ strediská zberu domového odpadu. Keď si kúpite nový 
spotrebič, starý spotrebič sa môže vrátiť dodávateľovi, ktorý ho musí prijať bezplatne ako jednorazovú záležitosť, 
pokiaľ je spotrebič ekvivalentného typu a má rovnaké funkcie ako zakúpený spotrebič. 


